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B HacTos111€elt cTaThe aBTOP OCTaHABIMBAETCS Ha MPOoOGJieMe MepeBoga HEKOTOPhIX
CAHCKPUTCKUX, AHIJIMIICKUX M HEMEeUKMX (DMI0cobCKUX TEPMMHOB, BCTpEYAIO-
LIMXCS B CTaTbe aBCcTpuiickoro muposora I. O6epxaMmMepa «3abbiTast TaliHa YeIo-
Beueckoii Jiro6Bu. TTonbiTKa MOAX0Aa», KOTOpast MOCBsIeHa (HeHOMeHY YeloBeye-
cKroi1 068y B VIHIMM APEBHEro ¥ CPeIHEBEKOBOTO MTEPHOA B TAKMUX TEKCTAX, KaK
«Kamacyrpa» Barcessinel, «CarBaracamxutar, « Hpsist-cyrpa-6xanibsi» [Takimma-
cBamuHa, «IllapaHaraturagbsi» Pamanymku 1 op. (MepeBom CTaThy NPUIIAraeTcst
HIsKe). B Hauasie crarby MpUBOISATCS KpaTkue cBemeHnst 06 Obepxammepe 1 u3y-
YeHMY ero TBOpUeCcKoro Hacjenus B Poccun. B wacTHOCTHM, paccMaTpuBaroTCst Ta-
KM@ CaHCKPUTCKME TePMMHBI, KaK <«LIPMHrapa», «KaMa», aHIJIMIACKUI TepMUH
«rest», HeMelKuit «Rest». ABTOp CTaBUT CJieMyIOIIM € BOIPOCHI: MOKHO JIU Tiepe-
BOIUTb CJIOBO «KaMa» Kak «JI060Bb», «iipuHrapa» (“erotic mood”, (erotische
Stimmungen) - 3pOTUYECKOe HACTPOEHE, IEPEBOMUTD JIM aHIINIACKoe “rest” Kak
«TIOKOW», MM KaK «OCTAaTOK»: M OTBEYAEeT, UTO, MCXOMSl U3 KOHTEKCTHOTO YIIO-
TpeGJIeHus], 111 «KaMbl» JIyUIlle MCTIOIb30BaTh MEPEBO., «JKelaHue» («CeKcyasib-
HOE >KeJIaHM€e») MJIM BOBCE OCTABJISITh CAHCKPUTCKUI TEPMMH, KaK 3TO AejIaeT Mo
6osnbien yactu Obepxammep, “erotic mood”, ey GbITh GOJIee TOYHBIM, O3HAYA-
€T «3POTUUYECKOEe YYBCTBO», a IION aHIIMICKMM “rest” OOHO3HAYHO MMeEETCS
B BUJIy «OCTaTOK», 60jiee KOHKPETHO — OCTaBJieHue cebst Bory. ABTOp npuxomut
K 3aKJIIOYEHMIO, UTO JIJI1 KOPPEKTHOrO IepeBofa aHMIMIICKUX TEPMMHOB B CTa-
TBSIX, TIOCBSIIIEHHBIX MHAOJOIMUYECKOi MpobieMaTike, HeOOXOIMMO OBpaIlaThCst
HAMpsSIMyI0 K CAHCKPUTCKMM TepPMMHAM, B CJIyyae MEPEeBOIHBIX CTaTeil — TakkKe
K SI3bIKY OpPUTMHAJIA, a [k TIepeBoga CaHCKPUTCKMX TEPMMHOB — K CIIEIMaIu3u-
POBAHHBIM CJIOBApSIM M CJIY4asiM KOHTEKCTHOTO YIOTPeOIeHNs!.

Knroueevie cnoea: wviHposnorus, pemuruoBenenme, Obepxammep, Pamanymxka,
[lapanararurazps, ILIpUHTrapa, Kama, rest, OCTaToK.
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The article deals with the problem of translation of some Sanskrit, English and
German philosophical terms found in the article of Austrian indologist G. Ober-
hammer “The Forgotten Secret of Human Love. An Attempt of an Approach”,
which is devoted to the phenomenon of human love in India of the ancient and
medieval period in such texts as Kamasitra of Vatsyayana, Satvatasamhita,
Nyayabhasya of Paksilasvamin, Sarandgatigadya of Ramanuja, etc. (translation
of the article is attached below). At the beginning of the article, brief information
on Oberhammer and the study of his creative heritage in Russia is provided.
In particular, such Sanskrit terms as “Srngara” (erotic mood), “kama” (sexual de-
sire), the English term “rest”, the German “Rest” are considered. The author poses
the following questions: is it possible to translate the word “kama” as “love”,
“$rngara” (erotische Stimmungen) - as erotic mood, whether to translate the Eng-
lish “rest” as “peace”, or as “remainder”: and replies that, basing on contextual
use, for “kama” it is better to use the translation “desire” (“sexual desire”) or
leave the Sanskrit term as it is, as Oberhammer does for the most part, “erotic
mood”, to be more precise, means “erotic feeling”, not “mood” and the English
“rest” clearly means “the remainder”, more specifically - the abandonment of
oneself to God. The author concludes that for the correct translation of English
terms in articles devoted to Indological problems, it is necessary to refer directly
to Sanskrit terms, in the case of translated articles, we must also check the text
against the original language, and for translation of Sanskrit terms we should use
specialized dictionaries, referring to cases of contextual use of that terms.
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gadyam, $rngara, kama, rest.

DOI: 10.21146/0042-8744-2021-8-185-196

Citation: Titlin, Lev 1. (2021) “On the Question of the Translation of Some Philo-
sophical Terms in the Article of G. Oberhammer ‘The Forgotten Secret of Human
Love’”, Oberhammer, Gerhard, “Das vergessene Geheimnis der menschlichen
Liebe. Versuch einer Anndherung”, Part I, Translation from English into Russian
by Lev 1. Titlin, Voprosy filosofii, Vol. 8 (2021), pp. 185-196.

Tepxapm O6epxammep (pom. 1929) - BbIDAIOMIMICS aBCTPUICKMI MHAOJOL, (Gutocod
¥ peNuruoBeq, rmiaBa MHctutyTa nuposaoruu B YuuBepcutete Benbl (1964-1997), neiicTBu-
TeJbHBIN WieH ABCTPUICKOIV akageMuu HayK. IIpeeMHMK TakuX BBIJAIOIIUICS YUEHBIX

" This work was financially supported by the Russian Foundation for Basic Research (RFBR),
Project No. 20-011-00479 “G. Oberhammer’s Transcendental Hermeneutics in the History of European
and Indian Philosophy”.

186



Kadenpsl, kak ['eopr bronep n Opux dpaysBasibhep. I'. Bronep, aBrop «PykoBoncTBa K ase-
MEHTapHOMY KypCY CaHCKPUTCKOT'O sI3bIKa», IIPO3BaHHOTO B Hapome «cyTpamu Bionepa» (13-
nmano B Poccun mog pen. @.1. llep6aTckoro), mo kotopomy B Poccuu mpenomaroT CaHCKPUT
oo cux mop (B yactHocTH, npodeccop MI'Y mm. JlomonocoBa B.B. Beprorpagosa, 3Hame-
HUTBII HACTABHUK OOJIBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX MOCKOBCKIMX CAHCKPUTOJIOTOB), YUUTEb Be-
JIMKOTO PYCCKOTO MHIOJIOTa, Oymmosora u TMHeTosora, MMoHepa B UCCIeNOBaHUU Oymauii-
ckoit unocodbun, yueHoro ¢ mupoBbiM uMeHeM Denopa Mnmonamrosuua IllepbaTckoro.
O. dpayBasuibHEP — HOBATOP B MCCIENOBAaHUM MHOVICKUX (GUIOCODCKUX TPAAUIIUN, TOITY-
YYBILMI OOGIIEMMPOBYIO M3BEeCTHOCTb. [. O6GepxaMmep SIB/ISIeTCS] HEITOCPEACTBEHHBIM yye-
HukoMm @payBasuibHepa.

B 1964 r. O6epxammep cmenmn OpayBauibHEpa Ha MOCTY 3aBEeOYIOIIEro Kadempsl MH-
Jonoruu YHuBepcurtera BeHbl. Bymyun ero npsiMpiM y4eHMKOM, OH PacIUIMpuil ero Gpuiono-
TMYECKUI TOAXOA, K MHIOJIOTUM, NOGABUB K HEMY TPAaHCILEHIEHTAIbHO-TePMEHEBTNUECKOE
U 9K3UCTEHIMAIbHOE U3MEPEHMS, & TAKKE IPUBHEC B MHIOJIOTUIO CBEXYIO CTPYIO — METOHO-
JIOTMYECKUIA IMAJIOT MHAMACKUX PEIUTUO3HBIX U GUIOCODCKUX TPaAMULIUI C XPUCTUAHCKHU-
MM YUEHUSIMIA.

IMnonepom wmccnenoBanust TBopueckoro Hacienust Obepxammepa B Poccum sBinsercs
P.B. Ilcxy, B yacTHOCTH, CjiefyeT OOpaTUTh BHMMaHMe Ha ee CTaTbyu U mepeBonbl [Ilcxy
2020; O6epxammep 2016; ITcxy, Kppiirron 2016]. O61ye MOMeHThI peurno3Ho-bunocod-
ckovi repmeHeBTVKM O6Gepxammepa ussoxkeHbl B pabote [IIcxy 2016]. Yrto kacaercst mpo-
6yem niepeBoza TekctoB ObGepxaMmepa, TO MOAXOAbl K HUM comepykarcs B cratbe [[Icxy, a-
mwioBa 2016]. P.B. Tlcxy Takke BbICTymMIa OTBETCTBEHHBIM PENAKTOPOM KOJUIEKTMBHOM
moHorpadun «'epxapn Ob6epxammep: naponor u dmrtocod» [IIcxy (pen.) 2019].

OcTraHOBUMCSI KPaTKO Ha MpobeMe MmepeBofa CAHCKPUTCKUX, aHTIIMIICKUX U HEMEIKUX
TEPMUHOB, BCTpevaroImxcs B cratbe ObepxaMmepa «3abbITasi TaliHA YeJI0BEUECKO JIIOOBU.
[TombITKa MOmX0ma», MepeBO/, KOTOPOM CJIEAYET HIKE.

Ipunrapa

B camom Havasme cratbu ObGepxaMMep OTMEUAET, UTO MHIUMCKYE TEKCThI «HA CaMOM
JleJie He BBbICKA3bIBAIOTCS O JIIOOBU, HO B JEVICTBUTEILHOCTY BBI3BIBAIOT IPOTUYECKOE Ha-
crpoenue ($§rmgara)». B B aHIIMIACKOM TepeBojie 9TOV CTaThy, BbimosHeHHOM [. MaprneBuu,
crout “erotic mood” (erotische Stimmungen), 3TO CJIOBOCOYETaHME Mbl YCJIOBHO IE€peBesIn
Kak «3poTnveckoe HacTpoeHye». Ho BepeH s atot nepesox? Ecim o6patuThbes K Kiiaccuye-
CKOMY CaHCKPUTCKOMY cyioBapio Monbep-Buinbsmca [Monier-Williams 1899], To mb1 yBu-
UM, UTO CJIOBO Sringara (803moxcHO, CBSI3aHO C $ringa — por, KOTOpOe, B CBOIO OUYEpelb,
MIPOUCXOIUT OT Siras, SIrsan — rojioBa) O3HavYaeT JI0O0Bb (M3HAYAIBHO — TO, UTO C POrOM, TO
€CTh CWJIbHOE), CEKCYAIbHYIO CTPACTh, SKeJIaHUe WIM HACTaKAEeHMEe, IPOTUUECKOE UYBCTBO
(omuo u3 8 wuin 10 rasa, YyBCTB, BbIAEISIEMbIX B PUTOPUKE).

Takum o6pasom, npaBusbHee G110 6bI, Beiien 3a MoHbep-BuuibaMcoM, UCXOs U3 CMbIC-
Jla CAHCKPUTCKOTO TIOHSTHS, mepeBecT “erotic mood” Kak «3pOTUYECKOEe UYBCTBO», TIOTOMY
YTO 371€Ch, OUEBUIHO, B KOHTEKCTE IUCKYCCHM 00 MHIUMCKOM MCKYCCTBE UMEETCSI B BUAY OHA
M3 pac — 3CTETUUYECKUX IMOLMI, BbimesnsieMbix B « Harps-mactpe» (II B. mo H.3. - IV B. H.3.).

Kama

Ianee O6epxaMmep 3amaeT TEMY CTaThyl ¥ Has3bIBaeT “erotic attraction between man and
woman”, 4To MbI [IepeBe/IM KakK «3POTUUECKOE BJIEUEHNME MEXKIY MYKUMHON M SKEeHIIMHON»
HM MHOTO HM MAJIO «IEHTPAJbHBIM OIBITOM UY€JOBEUECKOTO CYILECTBOBAHUS» U TPUBOIOUT
onpepenenue kamsl B «Kamacyrpe» Barbessusl (IV-V BB. H.3.). ObepxaMmMep XapaKkTepu3y-
eT ompeneseHre BaTChssHBI Kak «aOCTPAKTHOE U TIOUTU He CBSI3AHHOE C PeaslbHOCTBIO»:
«Korma Takue uyBCTBa, KaK CJIyX, OCsI3aHMe, 3peHNe, BKYC 1 OOOHSIHME KOHTPOIMPYIOTCS Md-
HAacoMm, CBSI3aHHBIM C ATMaHOM, aKTUBHOCTb [UyBCTB] B OTHOILEHUM MX COOTBETCTBYIOILIMX
0OBEKTOB HA3bIBAETCS KAMOLl, €CJn 3TU [06BeKThI| YOoBIeTBOpsItOT skesanve» (KS 1, 2 11).
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ABTOp cTaThy MosicHsIeT: «B 06bsICHEeHUNM CJIoBa Kama BaTchsisiHa MPUIMCHIBAET ee, JIJIst
Havasia, B 001IeM, K chepe yIOBOJIbCTBUI U CBSI3aHHOMY C YyBCTBAMM MCITOJTHEHMIO JKeJia-
HMIA WK, TIO KpajiHeil Mepe, CTPEMJIEHUIO K HUM».

O6GepxamMmep MepeBOOUT Kamy Kak «ao6oBb» (love, Liebe) u momuepkusaert, uro Bar-
ChSISTHA CY’KaeT TIOHMMaHME KaMbl JO «CEKCYaJIbHO-3POTUUYECKOTO HACTKIEHUSI». DTa CeK-
CYaJIbHOCTBD TIPOSIBJIIETCSI 61aroiapsi 0CO60MY KOHTAKTY KOXKM IMOJIOBBIX OPTaHOB MY’KUMHBI
U SKEHIIMHBI:

«B 3TOM KOHTEKCTe KeHIIMHA UCTIBITHIBAET OIIYIEHIE OPraHa UyBCTB “KOKM~ SKEHCKUX
MOJIOBBIX OPTaHOB 3@ CYET KOHTAKTa C MY>KCKUMU TeHUTAIUSIMU Y ATMaHOM MY>KYMHBI, 6J1a-
rofapsi 0CO60MY KOHTAKTY C JKEHCKMMU TOJIOBBIMY OpPraHaMM, UCIIBITHIBAET OLIYILIEHUE Op-
raHa 4yBCTB — “KOKM~ MYIKCKMX TOIOBbIX opraHoB» (KS, 43, 32-44, 11).

Tak MOKHO JIM MEPEeBOAUTH CJIOBO Kamda Kak Jiio60Bb? SIBisieTcst i kama JOOOBBIO
B COOGCTBEHHOM CMbICJIE 3TOTO CJIOBA?

O6patumcst cHoBa K cyioBapio Monbep-Busuibsimca. OH NpuBOOUT clieyloliie 3Haye-
Hust 151 kama (OoT 1. KopHA kam — JI06UTH, JKelaTh, XOTeTb, MUMETb CEKCYaIbHYIO CBSI3b):
(cwibHOE) sKejlaHue, CTpeMJIeHMe, KaK[a, MPUBSI3aHHOCTb, OOBEKT SKEJIaHMs, JIIOOBU WK
YIOOBOJIbCTBUST; YAOBOIBCTBYE, HACTAXKIEHME; TI0O0Bb, B 0OCOOEHHOCTHU CEKCYaTbHAs TI0OOBh
MY 9yBCTBEHHOCTh. [IocMOTpUM Ha KOHTEKCTHI yrnoTpebnenus: (kamam) n. o6beKT skesa-
Hust; (kAmena) u3 MpMBSI3aHHOCTY MM JTI06BU K; (kamaya mau kame) B COOTBETCTBUM C sKe-
JIaHWEM, B COIVIACMU C >KeJIlaHMeM, [0 IpuuMHe JIIo6BU K; (kamat) [y 4bero-to ymoBOJIb-
CTBUSI, IO CBOOOIHONM BOJIE, C SKeJIaHMEM, HaMepeHHO; mpuiararesbHoe (kama) xoTsimii,
SKEJIAIOIIIMIA; B KOHIIE CJIOKHOTO CJIOBA: SKeJIaIoIIyi, MMEIOIMIA HaMepeHMe.

Wcxopnst 13 KOHTEKCTOB, JTyUllle BCETO MMEPEBOANUTD KAMY He KaK «JII0OOBb», HO KaK «Keja-
HUEe», «CeKcyasibHOe keylanue». Brupouem, Ob6epxamMMep COBEPIIEHHO CITPABEIJIMBO IO 6OJIb-
IIe} YaCTH OCTaBJIIET STOT TePMUH 6e3 IepeBoa.

AHIJI. rest — IOKOM MJIN OCTATOK?

B tekcte cratbu ckasaHo: “...the doctrine of the relation of the Atma to God as the one
being ‘rest’ and as the one ‘having rest’”. C mepBoro B3I/isiia He COBCEM ITOHSITHO, KaK Iepe-
BECTM CJIOBO “rest” B 9TOM KOHTEKCTE — MOYKHO, B IPMHIIMIIE, IS “rest” IpemIoKUTb «II0-
KOW», a iyt “having rest” - «yIIOKOMBAIOIIMAIICS».

ITocMOTpMM Ha CAHCKPUTCKUI TePMMH, KOTOPbIA CTOMT 3a aHIVIMICKMM “rest” — a 3TO
Sesa or $is — OCTaB/IsATh, GBYKB. — TO, UTO OCTAETCsI, OCTAaTOK (CjI0Baph MoHbep-Buiibsamca).
CnoBapp B.A. Koueprunon [Koueprvua 1996] Taxke maeT TOJBKO OFHO 3HAYeHME CJIOBA
Sesa — ocrarok. Tak MbI IPMUXOOMM K BBIBOAY, YTO PeUYb UIET 06 OCTaTKE MJIM «OCTaBJIEHUA
cebs Bory». Eciin 3arisiHyTh B HEMELKMI TEKCT, TO TaM TakKe CTOMT Rest, KOTOpoe Takske
HE MMeeT 3HAUEHMST «TIOKOM», HO TOJIbKO «OCTATOK, OCTABIIIASICS YaCThb».

O6epxaMmep TakKke TOBOPUT O «sKeJlaHUM ObITh MOTHOCTBIO ocTaTkoM bora» (the desire
to be the “rest of God in one’s own entirety”) (restlos Rest) u nmoustuu $esasesibhava - to
€CTb HeM3MEHHOM «OHTOJIOTMUYECKOM OTHOIIeHUM Mexay ‘octatkom” (rest, Rest) u “rem,
KOMY MPUHAZIJIEXKUT ocTaToK » (the one who has rest, Resthabendem).

Taxum o6pasom, Beipaskenne u3 «lllapanararuragbu» PamaHymky, B KOTOpOii TOT 06pa-
nraetcs K Bory “single longing to be unconditionally ‘rest’ to God” (SarG 16) mosxkHO mepe-
BECTM KaK «eIMHCTBEHHOE CTpeMJIeHI e 6e3yCIOBHO ObITb OCTAaTKOM borax.

Taxkoe sHaueHne cjoBa “rest” momrBepskmaercs u nepesogom P.B. Ilexy n H.H. Taunso-
BOI1: «DTO MPOSIBJISIETCS MTPESKIE BCEro B TPeThell MedMHNUIIMIU TeJla, COrTIaCHO KOTOPOH TeJIo
MOHMMAETCsI Kak Cy6CTaHIMsI, KOTOpast IO CBOeH CYTH SIBJISIeTCsT “OCTaTKOM” TOTO AYXOBHOTO
cymecrsa. ITousatne “ocratka” Pamanymska OOGBSICHSIET ONHO3HAYHO B JIMYHOCTHOM CMbIC/IE
B TekcTe “Bemaprxacamrpaxm”, xorma rosoput: “IToromy 4YTO 3TO OTHOLIEHME ‘OcCTarka’
u ‘obiamarens ocratka’”. OCTaToOK — 3TO TO, b€l COBCTBEHHO CYIIHOCTBIO SIBJIIETCS TO,
YTO OHO MCIIO/Ib3YETCsI BCJIEACTBUE JKEJIaHMST CIeJIaTh BO3MOXKHBIM MHOMY IIPEBOCXOICTBO.
Wnoit sBnstetcs “obnanarenem ocrarka”» [O6epxammep 2016, 203].
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Wrak, Mbl BUAMM, YTO OJ151 KOPPEKTHOTO IepeBOia aHIJIMIICKUX TePMUHOB B CTAThSIX, 10~
CBSIIIIEHHBIX MHAOJIOTMYECKOM MpoGieMaTuke, HEOOXOAMMO 0OpalaThbCsl HAMPSIMYIO K CaH-
CKPUTCKUM TE€PMMHAaM, a B CJIy4yae MEePeBOIHBbIX CTaTell — TAK)Ke K S3bIKy OPUTMHANA, JJIS
IepeBofa K€ CAaHCKPUTCKUX TEPMMHOB — K CIeLMaJM3MPOBaHHBIM CJIOBapsSIM U CIy4dasm
KOHTEKCTHOTO YTIOTPebeHNs, a Takke K YK€ MMEIOIMMCSI MepeBoiaM APYTUX TEeKCTOB
aBTOpa.

Hcmounuku u nepegodor — Primary Sources and Translations
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peller, et al. Clarendon Press, Oxford.

Ccoinku — References in Russian

Kouepruua 1996 - Kouepeuna B.A. CaHckputcko-pycckuit cioBapb / Ilon pen. B.U. KanbsHosa.
C mpunoskenuem «['pammarmyeckoro ouepka caHckpura» A.A. 3ammsuska. M.: @wunonorusi, 1996.

O6epxammep 2016 - O6epxammep I'. Mecto, rae cBepiiaetcst bor // Bompocsr ¢dmnocodpun. 2016.
Ne 11. C. 192-203.

Ilcxy 2020 - Ilcxy P.B. BerymurenbHast ctathsl K nepeBony dparmenta cratbu [ Ob6epxammepa
«BcTpeua kak KaTeropusi peJiurmo3Hon repmeneBTnku» (9-11) // Asiatica: Tpyast mo dumocobum u Kyib-
Typam Bocroka. 2020. T. 14. Ne 1. C. 114-126.

Ilexy (pen.) 2019 - T'epxapn O6epxammep: uHgosor u gunocod / Ots. pen. Ilexy P.B. M.: Hayka -
Bocrounas nureparypa, 2019.

Ilcxy 2016 - Ilexy P.B. Penurnosno-guiocodckast repmeneBtuka I. O6epxammepa (Ha matepuasie
«apanararurageu» Pamanymsku) // Bectuk Poccuiickoro yHuBepcurera Opysk6bpl HapomoB. Cepust:
Dunocodus. 2016. Ne 4. C. 106-108.

[lexy, Hanmnmosa 2016 - Ilexy P.B., Janunosa H.H. ®wiocodckue TEKCThI HA HEMEIKOM SI3bIKE:
TPYIHOCTM M pafoCTy mepeBopa (Ha npumepe cratbyu [. Obepxammepa «Mecro, rae cepiiaercst bory») //
Bomnpocst dunocodum. 2016. Ne 11. C. 186-191.

Iexy, Kpoiron 2016 - Ilexy P.B., Kpoiwmon J1.D. Pazsutme mousituit «CyobekT» u «Jlpyroi»
B MCTOpUM 3amagHoi dunocobuu u ux murepnperauus y I. O6epxammepa (Ha matepuasie ctatbu «Me-
cro, rae ceepiiaercst bor») // Bonpocst dmnocodunm. 2016. Ne 11. C. 175-185.

References

Kochergina, Vera A. (1996) Sanskrit-Russian Dictionary. With the Attachment of the “Grammatical
Sketch of Sanskrit” by Andrey A. Zaliznyak, Philologia, Moscow (in Russian).

Oberhammer, Gerhard (1987) Versuch einer Transzendentale Hermeneutik Religioser Traditionen,
Occasional Papers 3, G. Oberhammer, ed., Publication of the De Nobili Research Library, Wien.

Oberhammer, Gerhard (1999) “Zur Relationalitdt des Brahma bei Ramunuja”, Wiener Zeitschrift fiir
die Kunde Siidasiens und Archiv fiir indische Philosophie, Vol. 43, S. 199-212.

Oberhammer, Gerhard (2003) Transzendenzerfahrung als Absolute Begegnung, Oberhammer, G.,
Podzeit, U., eds, Occasional Papers 6, Publications of the De Nobili Research Library, Wien.

Oberhammer, Gerhard (2010%) “Das vergessene Geheimnis der menschlichen Liebe. Versuch einer
Annédherung”, Cracow Indological Studies, Vol. 12, pp. 17-50.

Oberhammer, Gerhard (2010°) “The Forgotten Secret of Human Love. An Attempt of an Approach”,
Trans. by Halina Marlewicz, Cracow Indological Studies, Vol. 12, pp. 51-82.

Oberhammer, Gerhard (2016) “The Place where God Happens”, Voprosy Filosofii, Vol. 11, pp. 192-
203 (in Russian).

Pskhu, Ruzana V. (2020) ‘Introductory Article to the Translation of a Fragment of G. Oberhammer’s
Article “Meeting as a Category of Religious Hermeneutics™’, Asiatica: Works on the Philosophy and Cul-
tures of the East, Vol. 14, No. 1, pp. 114-126 (in Russian).

Pskhu, Ruzana V., ed. (2019) Gerhard Oberhammer: Indologist and Philosopher, Nauka - Vos-
tochnaya Literatura, Moscow (in Russian).

189



Pskhu, Ruzana V. (2016) ‘Religious and Philosophical Hermeneutics of Oberhammer (Based on Ra-
manuja “Sharanagatigadya”’), Vestnik Rossiiskogo Universiteta Druzhby Narodov, Series: Philosophy,
Vol. 4, pp. 106-108 (in Russian).

Pskhu, Ruzana V., Danilova, Nadezhda N. (2016) ‘Philosophical Texts in German: Difficulties and
Joys of Translation (on the Example of G. Oberhammer’s Article “The Place Where God Happens”)’, Vo-
prosy filosofii, Vol. 11, pp. 186-191 (in Russian).

Pskhu, Ruzana V., Kryshtop Lyudmila E. (2016) ‘Development of the Concepts of “Subject” and
“Other” in the History of Western Philosophy and Their Interpretation by G. Oberhammer (Based on the
Article “The Place Where God Happens”)’, Voprosy filosofii, Vol. 11, pp. 175-185 (in Russian).

3abbITad TaliHa yeroBeyecKkoi 0681, [TonbiTKa mogxona’
Yactb nepBas

I'epxapa O6epxammep

B WHgun kimaccuyeckoro mnepuoja Jr060Bb KaK OCHOBHOM (DEHOMEH UeJI0BeueCcKoro Cy-
IIeCTBOBAHMSI, OUYEBUAHO, MPUCYTCTBOBaJIA. MHOTOUMCIEHHbIE 3POTUUYECKUE CKYIbITYPhI
VHOUMCKMX XPaMOB ¥ BIEUAT/ISIIONIAST JIFOOOBHAS JIMPYKA CAHCKPUTCKOM JIUTEPATypPhl, €CIu
YIIOMSIHYTb TOJIBKO UX, He TPeOyIoT GoJIblile HUKaKUX OObSICHEHMIA. DTO U300MIMe 3pOThYe-
CKMX DEIpe3eHTalMii, OFHAKO, 3aCTaB/isseT COBPEMEHHOIO Habomaresisi Kojaebarbcsi — BO-
MPOC HE TOJIbKO B U300WIMM, HO TIPEKAE BCETO B CTEPEOTUITHON MaHepe STUX MPOSIBJIEHWIA.
3mech Mbl CTAJIKMBAEMCSI C MPEKPACHBIMM TeJlaMy, MPEeVMYIIEeCTBEHHO JXeHCKUMM, Tper-
CTaBJIEHHBIMM B Pa3/IMUHbIX CUTYAMUSIX CEKCYaTbHO-9POTUYECKOTO TTOBEAEHMSI, KOTOpOoe, Oy-
Iy4M «KaHOHM3MPOBAHHBIM» KaK MMOBTOPSIOIIAsCS ¢hopMa, HAIOMMHAET O XYIOKeCTBEHHOM
MaHbepu3Me ¥, B KOHEUHOM UTOTe, BPsiZ, I BbI3bIBAE€T MbIC/Y O JItOOBU. TeKCThI MpenaraioT
JIOBOJILHO TTOXOXKYIO KaHOHM3AIMIO KapTUH U 3CTETUUECKUX (OpM, KOTOpbIE Ha CaMOM JIejie
He BbICKa3bIBAIOTCS O JIIOOBU, HO BbI3BIBAIOT 3POTMUECKOE HACTpoeHue (Srngara).

Cawm mpencraB/ieHHbI OOBEKT TaKyKe He JaeT MOBOJA IJ/Is1 COMHEHMI Habromaress — ye-
JIoBeYyeCKast JTI0O0Bb MOSKET OBbITh 3CTETUUYECKM ONOCPEeIOBaHA He MHAUe KakK SIPKOe BOIUIO-
IIIeHNe — TOJIbKO OOCTOSITENIbCTBA, MPU KOTOPBIX CPEINCTBO, KaskeTCs, MPUCIIOCabIMBaeTCs
K CTAaHAAPTHOMY TUITY, 3aCTaBJISIOT SKEHCKYIO CTOPOHY MPe[CTaBaTh B BULE «CKYJIBIITYPbI»,
BBI3bIBAIOIIEN CEKCYaJIbHOE JKeJIaHMe, He BbIPaskas MEKIMYHOCTHOTO OTHOIIEHUS MEXKITY
IBYMSI JIIOIbMIA.

IIpencraBinsercs HeM36eKHBIM, YTO B MaHepe, KaKkoii JII000Bb M3ob6paskagach B MHaum,
MOKa3aHO TTOHMMAaHMe JIIOOBYM, OrpaHMUYEHHOE OIpefeeHHbIM BpeMeHeM, (hOpMUPYIOIIM
KOHKPETHBIN OIBIT JIIOGBM, OOYC/IOBJIEHHbIM YCTOSIBUIMMCSI MIOHMMAaHMEM Ieprona M COIM-
aJbHOV cpenbl. LIeHTpasbHBIN OIBIT YeJIOBEUECKOTO CYIECTBOBAHMS, SPOTUUECKOE BiieUe-
HIMEe MEXIY MYXUMHOM U KEHIIMHOM MpUOBpeTaEeT ISl HAC CBOE MHTEJIEKTYaTbHOE U3Me-
perne (Gestalt), uro moHATHO B omnpenenenun kamvt B Kamacyrpe Barcesasubt (IV-V BB.
H.3.). Uto BarcbssgHa nmouumaet nof, kamoii? OTBeT abCTpaKTeH U IOUTH He CBSI3aH C peaib-
HocTbhiO: «Korma Takme 4yBCTBa, KaK CIyX, OCSI3aHUE, 3peHNe, BKYC ¥ OOOHSHME KOHTPOJIN -
PYIOTCSI MAHACOM, CBSI3aHHBIM C ATMaHOM, aKTMBHOCTb [UYBCTB]| B OTHOIIIEHUM UX COOTBET-
CTBYIOUIMX OOBEKTOB HA3bIBAETCSI KAMOL, €CJIU 3TU [0OBEKTbI| YIOBIETBOPSIIOT KeJIaHUe»
[KS, 1, 2, 11].

* INepeson BbmonHeH 10 n3manmio: [Oberhammer 2010°]. [TosHble ccbiikM U 6MGMMOrPadMIO CM.:
[ibid.] (IIpum. nep.).

Pa6ora BbinonHeHa npu GuHAHCOBOV noxaepskke Poccuiickoro donga GpyHmaMeHTaIbHbIX UCCIIENO0-
Bauuit (PODN), ITpoekt Ne 20-011-00479 «TpancuenmenrtanbHast repmeneBTuka . O6epxamMmepa B UC-
TOPUY eBPOIIENCKOM M MHAUIICKOM umocodpum».
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B o6bsicHennu cioBa kama BaTchbsisHa OTHOCUT ee, IJIs1 Hadyasia, B 00111eM, K cdhepe yao-
BOJIbCTBUI ¥ CBSI3AHHOMY C UYYBCTBAMM MCIIOJIHEHMIO SKeJaHMII WM, IO KpaiHel Mepe,
CTpeMJIeHMIO K HUM. [IpuyioskeHne coBa kamd K SIBJIEHMIO JIFOOBY, KOTOPOE TMOKa3aHO B BbI-
IIIeHa3BaHHOM CYTpe, OMpeneseT MEPCIEKTUBY, B KOTOPOM OO 3TOM SIBJIEHMM TOBOPUTCS
B TpakTare BarChsTHBI ¥ KOHKPETU3MPYET €ro, Cyskasl Hallle MOHVMAaHUE ee [0 CEeKCyabHO-
9POTMYECKOrO HaciakaeHus:: «Kama, ogHako, B COOCTBEHHOM cMbIcie cyioBa (pradhanyat),
SIBJISIETCS TTPeITIoiaraeMbIM OIbITOM (arthapratiti), KoTopbii, 6;1arogapsi KOHKPETHOMY KOHTAK-
TY, COIIPOBOXKIAETCS TJIEHUTETbHOM KaskI0i1 [onbiTa], naet mionsl (phalavati)» [KS, 1, 2, 12].

ITU yTBEpsKAEHMs, 6Iarofapsi OTBJIEUEHNIO YUEHbIMY UMIUTMKALIMSIMU, OOBSICHWIT STiro -
xapa (XIII B.) B cBoeit «]I>kasiMaHrajae», CaMOM JpPeBHEM AOCTYITHOM KOMMeHTapun. Siiop -
Xapa OTHAeT JOJSKHOe OCHOBHOMY TEKCTY BO BCEX TOHKOCTSIX, ¥ TP 3TOM OH CBUETEJb-
CTBYeT JIOBOJILHO SICHO, UTO 0oJiee CTa JIeT CITyCTS Majio YTO M3MEHUJIOCh B MHTePIpeTalyn
J06BY (kambt) BaTchsistHOI:

B sTom KoHTEKCTe OpraH 4YyBCTB «KOXXa» [03H€1‘{aeT] TeHUTa/INMM MY>XYMHBI U >KEeHIIN -
HBI [a MMeHHO|, oTKpbITHe cpama (pudendum) u T.n. (sambadhakadi), cymecrBeHHast oco-
OGEeHHOCTb KOTOpPOro COCTOUT TOJIBKO B TOM, 4TOOBI MCIIBITHIBATD YOOBOJIBCTBUE (énanda).
Ocobast yacTh [«KOXM»|, KOTOpasi IPOU3BOOUT YOOBOJIBCTBME (dnanda) B MOMEHT 3SIKYJIS-
1M, Ha3bIBaeTcs «MaTKa» (upasthendriya).

OTOT OpraH MMeeT B CBOEM BHYTPEHHEM IPOCTPAHCTBE 0COO0e [KaueCcTBO| MPUKOCHO-
BeHus. OTbIT, CBSI3aHHBIM C HMM, SIBJIIETCS HaMepeHHbIM ombIToM (arthapratiti), To ecTb
COOCTBEHHBIM OIIYIIIEHMEM <«KOXM» — opraHa uyBCTB. Pacmonoskenue (Befindlichkeit),
CTPaCTb K CEKCyaJIbHOMY COIO3Yy, KOTOpasi Ha3bIBa€TCA IMOXOTbIO, ABJISETCS [ero] HpI/I‘{I/IHOI‘/II.
B sTtomM KOHTeEKcTe JKeHIIVMHA MCIIBIThIBAET OIINYIIIE€HME OpraHa 4YyBCTB, «KOXXM» JKEHCKUX
ITIOJIOBBIX OPraHOB 3a CUET KOHTAKTa C MY>XCKMMMU I'€HUTAIMAMU U AtmaHom MY>KUMHBI, KO-
TOprI‘/,I 6)'[3.1"0/18.1)51 OCO6OMY KOHTAKTY C >KEHCKMMMA I1OJIOBbIMU OpraHaMM MCIIbITbIBAET OITY -
HI€HMEe OopraHa YyBCTB — «KOXXM» MY>KCKUX ITOJIOBbIX OpPraHOB. Kor,ua 6]'[3.1"0,[{3[)51 3TOMY CO-
103y BO3HMKAET 3TOT OIIbIT, IIPOUCXOOUT CEMAM3BEPIKEHNE M B TO K€ BpEMs pe3yjibTaT
3TOoro, KOTOprI‘/II Ha3bIBA€TCA YAOBOJIbCTBUEM, MOXXET ObITh Ha3BaH CYACTbEM (cyxxa)
[KS, 43, 32-44, 11].

B ommcannm siBieHMs 4esIoBeUECKOM CEKCYaIbHOCTM M3-32 COMHUTEIBHON OObeKTUBHO-
CTU YUEHOTO TEKCT JOBOJIbHO YCJIOBEH, HO BCE K€ OH IMpPENCTaBJIsIeT COO0M CBUAETENHCTBO
CEeKCYaJIbHOCTM IPEeBHUX UMHAMMNIEB TOro Mepuona. OIHaKO UTO MpUMeYaTeabHO, TaK 3TO ab-
CTPaKTHOE MHTEJUIEKTYaJIbHOE PasMbIIIIJIEHVE O SIBJIEHUY U TIePCIIEKTHBE, B KOTOPOW OHO IO-
Kas3aHO: 3TO pasMbIIIJIEHNE He IMPOSIBJSIET HUMKAKOTO MHTEpeca K Yeji0BeueCKol JUUHOCTU —
Armany. B sporuuecku-cexcyanpHOM B3auMOCBs3u (Zueinander) ATMaH He YIIOMWHAeTCS
HI KaK CyOBEKT B €r0 CTPEMJIEHMM, HM KaK OOBEKT K KOTOPOMY CTpeMSITCS. BaTchsisiHa meit-
CTBUTEIbHO YIIOMMHAET €ero, KOrJa XapaKTepusyeT OOIIYI0 UIEI0 Kambl, HO TPOCTO Kak
TEOPETUKO-IMUCTEMOJIOTUYECKYIO MPEANOChUIKY CTpeMJIeHUS 4yBCTB K akTuBHOCTU (Cp.:
[KS, 1, 2, 11]). A pna Swonxapbl ATMaH O3HaYaeT TOIbKO CyObeKTa BOCIIPUSITHUS, UCIIBITHI -
BAIOILIETO CEKCYaIbHYIO UyBCTBUTENbHOCTh KOXKM (Cp.: [KS, 44, 5f.], ¢ momoIpio KoToporo
37leCh, B CEKCyaIbHOM OIIbITe, He JOCTUTAeTCs «OTHOILeHMS» C HapTHepoM'.

OTa nepCreKTuBa, BeposiTHO, BaTchsisiHONM BbIOpaHa HECTYYAifHO, HO SIBJISIETCSI TPOCTO U3-
JIO’KEHMEM TIepeJaBaBIIeiicsl U3 APEBHOCTM TPAAMIIMMU, K KOTOpOM oTHOCUTCS «KamacyTtpa».
BarchbsistHa TONBKO J1ae€T KOHIENTYaJIbHO Pa3BUTYIO CTPYKTYPY STOTO IMOHMMAHMS, M TEM Ca-
MbIM OH, TOXOXKe, BbIpasKaeT COIVIacue C MUPOBO33PEeHMEM JPEBHUX COTEPUOIOTUYUECKUX CU-
crem Mumgum, mist kotopeix Atvad wiayu ITypywia TONMBKO TOTma CIOCOOEH Ha OCBOOOKIEHME,
KOTZ]a OH YTBEPKIEH B CBOEM TPAHCIIEHJEHTHOM CYILeCTBOBAHUY U U3BSIT U3 (DEHOMEHOB CaH-
CapHOTO CYIIIECTBOBaHMSI, B TO BpeMs KaK SK3MCTEHIMa/IbHbIE aCIIEKThI T€PEBOILIONIAOLIEICS
Iy (jiva) menernpoBaHbl MUPCKOM PealbHOCTH, UYsKIOM ATMaHy; OHM ITpUHaJ Iekar ATMa-
HY TOJIbKO GJ1arofapst HEBEPHBIM 3HAHUSIM WIM U3-32 HEMIPABUIBHOTO TIO3HAHUS WJIM UJUTIO3UM
«S» (axamkapa). Takum ob6pa3oM, CEKCyaIbHO-POTUUYECKAS] BCTPeYa MYKUMHBI M SKEHILIMHbI
B LI€JIOM U3bSITA U3 SK3UCTEHIMATbHBIX IIEHHOCTEN ATMaHa ¥ CTAHOBUTCS TPUBUAIBHBIM UYB-
CTBOM ITOBCEIHEBHOV KM3HM, CAHCAPHBIM UYBCTBOM CTPACTHOIO IMEPEKMBAHMS TIOXOTHU WIIN,
BHYTPM OOIIIECTBA, YYBCTBOM HEOOXOAMMOCTH JETOPOSKAECHMS.
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[Tpu TakoM B3IJISIie HA YEJIOBEUECKYIO JIIOOOBb HEYOUBUTEIBHO, UTO OTHOLIEHUS JIIO -
OSIILIMX JIIONIEN, KOTOPbIE 3TOT B3IVISA[ OMMCHIBAET, CTAHOBSITCS HEM3OEKHO KOHKPETHbIMU
B KaYeCTBe KeJaHMsI TeJeCHOTO CO03a. DPOTHKA, KaK B KaUeCTBe OMbITA, TAK U B KAUeCTBe
3CTETMYECKOTrO0 HACTPOEHMSI B TI033MM, BCErNa BKIIOYAET yesioBeKka B ero tesecHoctn. Ot-
HOCUTEJIbHO O0Jjiee TPUMeYaTeTbHbIM SIBJISIETCSI CAMOOYEBUAHBIN (DaKT, MPUCYTCTBYIOIIUI
B onmcaHusax «KamacyTpsl», KOTOPBIN CBOOUT YeJIOBEUECKYIO JIIOOOBb K OMBITY TeJia ¥ TOMY
(axTy, UTO 3TO MOHMMaHME JIOOBM MOKET OINPENEIUTh UIEI0 UeJOBEUeCKoi JI0OBU B MH-
IVVICKOJ KyJbTYpe Ha MPOTSDKEHUY BEKOB. DTO MHCTPYMEHTAJIbHOE CBEIEHME ITyTU BCTPEUU
MY>KYMHBI M KEHIIVHBI K aKTy (DM3MUeCKOro KOHTAKTa, KOTOPBIN HAXOAMUT CBOE BOIUIOIIEHNE
B OIIbITE CEKCYasIbHOTO YIOBOJIBLCTBYSI, COBCEM He OrpaHMuyBaeTcs Tpagyuyent «KamacyTpbi».
Ero MoskHO HaliTH, HaIpUMep, Ha JBa WJIM TPU CTOJIETUS TO33Ke, YeM BarcesiaHa, B TaHTPU -
YeCKOM Mpe[CTaBIeHN OOpeTeHMs CBepXbeCTeCTBeHHBIX criocobHocTen (cuddx). Hampum-
Mep, BaniHaBckasi «CarBaracaMxuTa» YIOMUHAET, YTO MOCPEACTBOM PUTYaJIbHOTO TOKJIO-
HeHust Hapacumxe ¥ MpakTUKM ero MaHTpPbI MPaKTUKYIOIIMIA (cadxaka) MpuoOpeTaeT cpenu
MIPOYMX TAKXKE CMOCOOHOCTH OCO3HATH ITOCPEICTBOM 3TOM MaHMpwb! YeThIpe Lesn YesloBeve-
CKOW XM3HM — OXapMmy, apmxy, Kamy u MOKuly. DTO IPMMeYaTeTbHO, IIOCKOJIbKY 3TY IIesn
HEIOCTVKUMBI IJIsI YeJIOBEKA TIPU JKU3HYM, HO MOTYT ObITh JOCTUTHYTHI IPU U30aBJIEHUN OT
Hee IIyTeM IpOBeZeHMsI OIpeNleJIeHHOTO pUTyasa IO JKeJaHMIO NPaKTUKYIOLero uiam 6es
BMeIIIaTe/IbCTBA YeJIOBeKa.

Cam Bor, Kak OH TOBOPUT, «yYUT 3TOMY IJISI ITOJIb3bI MPAKTUKYIOIIETO, TAKXKe B OTHOILIE -
HUU peayn3alyy Kambl» B CJIELYIOIIEM OTPbIBKe:

[TTocne], mocTpouB, Kak u Npexie, MaHdanry B MecTe, IPUSITHOM I/ pasyma M XOpo-
IO 3alIUIIEHHOM, PAKTUKYIOIIMIA AO/KEH YUTATh TaM LIAPCKYIO MaHmpy, KOTOPYIO OH
nmpoBo3rnacui (samahiiya) [mpeskne]. 3aremM B TeueHMe TpeX WIM CEeMM IHEM OH IOJDKEH
MIPEJIOKUTD BO3JIMSIHMSI B COOTBETCTBUM C YKa3aHHBIM IPEX[e MPeANCaHreM, OH JO/DKeH
BBITIOJIHATb UTEHMe M MeOuTaluio Ha 3Ty maumpy (440-441). Bo Bpemsi menurtauyum oH
JOJKEH OCO3HATh / OCYLECTBUTDH XapHy, BEJIMKOe CYIIeCTBO, CHsIIOIIee Kak pyouH, KOTopoe
nopjepkuBaeT Bce (442). B cBoeM IieHTpe OH JOJKEH yMaTb O JIyYIlell MaHmpe, CUSIO-
el KpacHbIM, KaK KOpaJUl, M IIbUIAIOILIEN, KaK [KpacHble LIBETHI| JepeBa OaHOXyOxmcued.
Tak yacTo, Kak 3TO HOBTOPSIZIOCH MPEX[e, MAHMPUH NOJDKEH YnuTaTh Manmpy (443), omHO-
BPEMEHHO OTpaskast B yMe (manasa) HacIaskaeHue skeHimmHaMu. Korga cadxaxka 3akaHumBa-
eT peLuTalyio, HebeCHble sKEeHILUVHBI KUHHAPbI, MOJIOLbIe SKWU Y 2aHOXapeu! B [UX] coBep-
IIIEHCTBE, a Takke JApyrue, ¢ OGOXXEeCTBEHHBIMM TeJIaMM, a TAKKe BCE JKEHCKUE CYIIeCTBa
JIIOIel M Hazoe TipejyiaraloT cebst [eMy], CTpalIHOMY, BOCIIaJIEeHHOMY JKelTaHUeM ¥ CJIETON
cTpacTbio (444-445). Tak, [0 KOHLIA [€ro] KU3HM OHM GYLYT CITYySKUTb €MY, Lapio MPaKTH-
KYIOILIUX, B MBICJSIX, CJIOBax U menax (446). Kakoe 661 HM BO3HMKAJIO y HETO JKeJlaHKe, 3TO
SKeJIaHVe UCTIONHSeTCS rae-Hubyap B ceMy MUpax LjapeM MaHmpu! 1O MPUYMHE AEeCSITH Thi-
CSIY TIOBTOPEHUIA 3TOV MaHmMpb! U SKepTBeHHOTO Bo3imstHus (447) [SS, 17, 440-447].

Haske ecy TaHTpUUeCKast TPAAMLIMS Ha MPOTSDKEHUY BEKOB Bce Gostee 1 Gojiee HEOXOT-
HO obcykmaeT eHOMeH cuddx U Jaske ecay X BasKHOCTh ObLIa OTOpOIIEHa, 3TOT GOH BCe
6oJIbIIIe U OOJIBIIIE TIPMMEYATENIEH TeM, UYTO B HEM FOBOPUTCS O Kame Kak O IeJM YeJIoBeye-
CKOJI KM3HM COBEPIIEHHO MPOCTHIM ¥ HepedIeKCUMBHBIM 0Opa3oM, TaK UTO MOXKHO Ipef -
MOJIOXKUTD, UTO OOLIENPUHITOE MHEHME O 3HAUEHUU KAMbl SIBJISIETCS 3[1€Ch, Naske eCJIU 3TO
MIPOUCXOOUT B paMKaxX NpUoOpeTeHus cudoxu, BBIPAKEHMEM MarmdecKu-pesMrmo3HOro
CTpeMJIEHHMS K BJIACTU. B TakOM CiTyyae TeKCT 3aHMMAETCSI KamMoll KaK OOILENPUHSITON 1eIbI0
YeJioBeKa BO BpeMsl 0cOO0ro nepuona ero >ku3uu. OUeBUIHO, YTO B ITOIXOLE K CeKCyaJIbHO-
My 3POTU3MY, BBIPaKEHHOMY 371€Ch, €My He XBaTaeT JIMYHOTO OTHOIIEHMSI K KOHKPETHOMY
YeJIOBEKY U UTO YOBJIETBOPSIOIIIEE JKeIaHMe, KOTOPOe CBSA3aHO C HUMM, PACCMAaTPUBAETCS KaK
abcomoTHas ueb cama 1o cebe (Cp.: [SS, 17, 44ff.]). HakoHen, B nmpencTaBlIeHHOM TEKCTE
BBIPA)KAETCS TOT K€ B3IVISI HA Kamy, UTO M Y BaTChsIIHBI M Y €r0 KOMMEHTaTopa, XOTs, TaK
WM VIHaYe, BO BpeMeHa Sliioaxapsbl, JOIKHO ObITh, TAKKE MCIOIb30BAJIUCH APYTUE TEPMU-
HbI, TaKue Kak prema, sneha v priti [ JIOO6BY, €CJIM KTO-TO XOTesl Obl BHIOpPATh MeHee
CeKCyaJIbHO-IeTePMUHVPOBAHHbBI TEPMMH.
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MMeHHO Takoro pofia MOHMMaHMe YeJIOBEYECKOI JIIOOBY B COTEPUOIOTMYECKMUX CUCTEMAX
OTpeYeHMs OT MMpPA TAKKe OINpeJesisieT KOHIENTYaIM3alUi0 YeJIOBEUEeCKOV CEeKCYaJIbHOCTH.
IIpumepHO B TO ke BpeMmsl, Korga Barcesisna counumn «KamacyTpy», [TakimiacBaMuH, Tak-
ke u3 pona BarcesisHbl, mpokommenTupoBan «Hesisi-cytper» [NyS, 4, 2, 2ff] B cBoeit «Hpsis-
cyTpa-6xaiibe». OH KOMMEHTUPYET CYTPbI, KOTOPbIE KaCAIOTCS TOKTPUHBI O MEAUTALIVNN, Be-
IyIeil K OCBOOOXKIEHMIO OT CAHCApbl, B COOTBETCTBUM C ACKETUUECKUMMU WIESIMM IITKOJIbI
CJIEAYIOIIM 06pa3oM:

O «uBere» u T.1. roBoputcs B [NyS, 4, 2, 2], HOCKOJIIbKY OOBEKTBI YyBCTB SIBJISTIOTCS
06BeKTaMy sKeJIaHWsI, KOTOpbIe [0OBEKThI UyBCTB|, KOTAA MPeNCTaB/IeHbl HEIPAaBMUIbHO, CO-
3[AI0T sKejaHue (paza), oTBpalleHue (deewa) u 3abmyxknenne (moxa). Ha atux o6bekTax
[skenaromit ocBOOOKIEHNsI| HOKEH MeguTupoBarh (prasancaksita) B mepByrO odepenb.
[Nocste mpaBWILHOTO pa3MbILILIEHMST 06 3TOM, HEIIPAaBUIIBHO BOOGPaskaemMble OOBEKTHI: [[BET
u T.h. ucyesaror. U torga Hamo memutmpoBath Ha cebe (adhyatman) [a wMmeHHO| Ha Tese
u T.n. Brnaromapst aton megurauyy wumosust «$1» (axankapa), Kotopast Kacaetcs cebs, Uc-
ye3aer |...].

OTuM, B KayeCTBe CJeLyIOIlell TeMbl, YKa3bIBAeTCsl, UTO CIefyeT M30erarb MpefCcTaB-
nenmit (Sprachvorstellungen) [Beluei|, ¥ HeKOTOpbIe WPEACTABJIEHUS [APYTMX Bellei|
TIOJKHBI KyJIBTUBMPOBATHCS B MEOUTALIAA.

Kakum o6pazom? IIpuunHoit onmboxk siisieTcs [dapyroiee] 3a6myskaenre (abhimana)
B OTHOILIEHUN [I[€JIOT0], COCTOsIIEero u3 vyacren (avayavi). JIMHrBucTHueckoe mpencrasiie-
HMe «OKeHIMHA» (strisamjna) rmpegHa3HaueHo JIJIsT YeJIoBeKa [04apoBaTesIbHOTO| U IPUBIIe-
KarenbHOTO (saparigkard), a IMHIBUCTUYECKOE TIPeACTaBIeHNe: «MY>KIMHA» IJIST SKEHIIMHBI
OIVMHAKOBO [IUIEHUTENIbHO- |IPUBJIEKATEIbHOM, TO €CTh 3[4eCh MMEeEeT MEeCTO JIMHTBUCTUYE-
CKOe TIpe[CTaB/IeHne IPUYMHBI (nimittasamjna) u IMHrBUCTUYECKOe TIpeicTaBjIeHne [Toro],
YTO 3aCTaBjsIeT MPUYMHY MPOSIBISIThCS (anuvyanjanasamjna). JIMHrBUCTIYE CKMe TTPUYMHBI:
«SI3BIK», YXO», «3yObI», «T'yObI», «IJIa3a» U «HOC». JIMHrBMCTMYECKOe TIpeCTaB/IeHe, KO-
TOpOE 3aCTaBJISET [9TO] MPOSIBUTHCS, HATIPUMED: «TaKOBbI 3yObI» U «TaKOBbI T'y6b». Takoe
JIMHTBUCTUYECKOE TIPe/ICTaBJIeHNe BbI3bIBAET CEKCYaTbHOE JKelaHue (kamy) U OIMOKH, CBSI-
3aHHBIE C 3TUM. DTOro cienyet usberarb. V36eranme 3TMxX [JIMHTBUCTUUYECKUX MPENCTAB-
JIEHWI| COCTOUT B JIMHIBUCTUYECKUX TPEACTaBIEHNSIX 3JIEMEHTOB-[UacTeli] B CWJIy pasze-
nenus (Zergliedern) ciemyionmm 06pa3oM: «BOJIOCHI Ha TOJIOBE», «BOJIOChI Ha Teje»,
«IIJIOTB», «KPOBb», «KOCTU», «CYXOKWIIMSI», «BEHBI», «CJIU3b», «KeT4b», «3KCKPEMEHTHI»
U T.A. OTU [A3BIKOBBIE MPENCTABJIEHNS| HA3bIBAIOTCSI OTTAJIKMBAIOLIMMY JIMHIBUCTIYE CKM -
MM TIpefCTaBJIeHusIMU. [IJs1 TOro, KTO COBepLIaeT MX B yMe, CEKCyaJlbHOe >KeJaHKe
(kamaraga) mcuesaer [NyBh, 289, 13-290, 6].

IleKOHCTPYKIMSA OOBIYHOTO, TIOBCEIHEBHOTO CO3HAHMSI, OMMUCHIBAEMasi B 9TOM TEKCTe
B CBSI3M C myTeM K cracermto B Hbsie (Cm.: [NyBh, 289, 16f.]), noBonbHO uHOpMaTHBHA
IUIsl TIOHMMaHUSI KaMbl B T€ BpeMeHa. Bo-MepBbIX, UETKO MPOCJEKUBAETCS COOTBETCTBUE
MeKIy CTPYKTypoii Tekcta [lakumiacBammuHa u oo6cyskneHneM kamet y Barcesisiae B [KS, 1,
2, 11-12]. Taxk ke kak u BarcessHa, [TakimaacBaMuH cHavasia O6CYKAaeT KeJaHUs, BbI-
3BaHHbBIE UYBCTBEHHBIM TEPEKUBAHMEM OOBEKTOB, XOTS HE 3TU OOBEKTHI KaK TAKOBBIE SIBJISI-
IOTCSI IPUYMHAMU CTPACTHOTO JKeJIaHusl, HO, KaKk U B cirydae ¢ BarcbssHol, caM ¢dakT ux me-
peXXuBaHMSI KaK MPUSITHBIX U, CJIEIOBATeNIbHO, KakK skeyatenbHbix. Popma (Gestalt, riipa) wim
3BYKM SIBJISIIOTCSI OOBEKTAMM JKEJIaHUST He M3-3a TOTO, YTO OHM BOCIIPUHMMAIOTCS, & MTOTOMY
yto onu nepeskmparorcs (Cp.: [NyBh, 289, 13f. u KS, 1, 2, 11]) xak xpacuBbie, mpuBieKa-
TeJIbHbIE WJIV TIPUSITHBIE IJISI CJTyXa U T.1., U STUX MPeCTaBIeHNI OObEKTOB YYBCTB, BHI3BAH -
HBIX CyOBEKTUBHOCTBIO X BOCHPUSITYS, HeoOxoaumMo n3berarb. CoBepIleHHO aHAJIOTUYHBIM
obpazom ciemyer Takke wusberatb / ocreperarbcsl deysoBeueckou Gopmbl (adhyatman
Sariradi) Kak 06beKTa CTPACTHOTO JKeIaHVst Ha BTOPOM IlIare MeAUTATUBHOM JEKOHCTPYKIIUY
MOBCEIHEBHOTO Oco3HaHUsI. OOHAKO B MPOTUBOMOJIOKHOCTh OGBEKTAM UYYBCTB MPUUMHON
SKeJTaHMS SIBJIIETCSL He JIOKHAsI pelpe3eHTalys], BbI3BaHHAsS! CyOBbEKTUBHBIM OITBITOM BeILE,
HO 3a6ury>kmeHue (abhimana) OTHOCUTEIBHO MYSKCKOTO U JKEHCKOTO TeJia, BO3HMKAIOIIee U3-
32 MudU3aUM A3BIKOBOTO MPECTaBIeHNS (Samjna), MPensITCTBYIOUIErO OObEKTUBHOMY I10-
3HAaHUIO PeaJlbHOCTU Teld. B 3TON CBSI3M C/iefyeT YIOMSHYTb OUEBUIHO IMpegHaMepeHHOe
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M3MeHeHue TepMuHosormy IlakimiacBaMiMHOM, KOTja OH FOBOPUT O 3abmyskaeHnu (abhimana)
OTHOCUTEJTLHO OGJIafiaHusI LIeJIbIM YacTsSMU (avayava), 4ero He MPOUCXOOUT B CTyyae OObEKTOB
YyBCTB. DTO M3MeHEeHMe B TEPMMHOJIOTMM OH TaKoke 6epet u3 pparmenta [NyS, 4, 2, 3] u obbsic-
HeeT «Mudusanymei»’ Kak My>KUMHbIL, TaK M >KeHIIMHbL TOYHO Takoe ke MOHsTHe (abhimana)
BCTpeuaercst M 'y BaTchsisiHb, KOrma OH XapakTepusyeT Kamy B Y3KOM CMbIC/IE CJIOBA KaK CO3HA-
Hue (pratiti), MPOHM3aHHOE «MJUTIO30PHOM MOXOThIO» (abhimanikasukhanuvidha).

VimeHHO 3Ta «JIOXKHAsI TIOXOTb» KAMbl, KOTOPYIO TOT, KTO CTPEMUTCS K OCBOOOKIEHUIO,
JOJ/DKEH 3aCTaBUTh MCUE3HYTh MTyTEM «IEKOHCTPYKIMI» IPOTUSUPYIOIIETO JIMHTBUCTUUECKO-
rO TPENCTABIEHUST <MY>KUMHBI» WIM «KEHIIVHbI» C MOMOILbI0 oco3HaHus (Vergegenwarti-
gung) SI3bIKOBOTO IMPECTaBJIEHUSI YACTEl, TIOTOMY UTO MIES] CEKCYyaJIbHOM TeJIECHOCTH JIIO-
IeVl, MPOOYsKAAOIIAs JKeJlaHue, UCKITIOUAeT ero U3 CIACUTETbHOM VICTUHBI 06 OOBEKTHOM
peasbHOCTHM JIIOZEli, KOTOpasi, B CBOIO O4epelb, IejlaeT MX CBOOOOHBIMM OT 3aKabaseHus
B caHcape. ITo3Bomm cebe mporuTupoBaTh: «UTo ke 9TO 32 06beKTHAsE KOHCTPYKIIMS, KOTO-
pas sBisercss obbekToMm miutosumu “SI”7 (axawxapwt)?» - crnpammBaer IlakumiacBamMuH,
MIPECTAB/ISIS BBIIIEYTIOMSIHYThIN TEKCT, ¥ OTBEYaeT:

Teno, uyyBCTBa, MaHac, YyBCTBEHHbIe BrieuatieHus (eedawa) v To3HaHUE (6yJOXu).
U kak sTa mumosus «H», KOTOpasd MMeeT 3TO B KaueCTBe O6’beKTOB, CTAaHOBUTCS CeMeHeM
cancapet? TOT, KTO [EVCTBUTENbHO MMeeT yoOexkneHue: «$51 SIBJISIOCH 3TOM CTPYKTYPOI
TeJla U T.O.» BOO6p8.)KaeT, YTO KOrga OH YHMUYTOXKEH, ATMaH TOXKe OKa3bIBaeTCs YHUUTO -
JKeHHBIM; OH OXBayeH )KB.)K,ELO]Z K HEe-YHUUYTOXXE€HMIO, U OH CHOBA M CHOBA IIPpUMHUMAET 3Ty
[cTpykTypy]. U TOT, KTO ee mpuHUMaeT, pokpaercss M ymupaer [cHoBa]. CienoBaTesbHO,
MIOTOMY YTO OH He CBOGOZEH [OT Hee], OH HMKOMM 06pa3oM He 6yzeT cBOGOIEH OT Teydaei
[NyBh, 288, 3-8].

ITockombKy B 3TOM COCTOUT IpMuyMHa nepepoxkaeHus, IlakimmuacBaMyH Takske UMILIN-
LUMUTHO YKa3bIBaeT Ha MPUUMHY, [0 KOTOPOM CTpeMJIeHME K CeKCYaJTbHOMY Y OBJIETBOPEHUIO
(kamapaza) DOJKHO OBITH OTOPOIIEHO NP TOMOIIM MEIUTALMMA. DTO AO/DKHO OBITH CHe-
JIAHO TIpeXJe BCEro He IO 3TUYECKMM COOOpa’keHMsIM, HO MOTOMY, UYTO 3TO CTpeMJIeHue
He T03BOJISIET YTONMUTh <«KKAy» (trsna) K MOCienyromeMy POKAEeHMIO, IOTOMY YTO, ITOKa
OHa CYILIECTBYET, OHA CTPEMUTCS K 3abIyKIeHuIo, nogobHomy noxoru. Ho maske ecim Gbl
9pOoTHUYECKast JIIOOOBb Kacajachb JMYHOCTY (ATMaH) CeKCyaJIbHOTO IapTHepa, OHa OGbl coXpa-
HSIJIa CTPACTb K HEMY, OTHaKO B COOTBETCTBUU C YUEHUEM HbSIU, B COCTOSTHUY OCBOOOKAEHMS
He MOKeT 6bITh HMKAKOTO OTHOIIEHMsI K APYTUM CyIIecTBaM', U II03TOMY HMKaKasl J1060Bb
K HEMY TaKke HeBO3MO)KHa. B aToM moHMMaHuy ATMaHa Kak peaibHOCTH, TIOJTHOCTBIO OT/E -
JIEHHOM OT MMpa WX OT MUPCKOTO CYIIECTBOBaHUS, HET BO3MOXKHOCTYU (pusocodcku Bbipa-
3UTh (PeHOMEH JIMYHOM JIIOOBU.

JTa BO3MOYKHOCTb, OJHAKO, MNOSIBJISETCS B JPYTOM KOHTEKCTE, KOIJa B MOHOTeUCTH-
YeCKUX TPAUIUIX BO3HMKAET PasMblIllieHe 00 MHTeHLMOHAJIbHOM OTHOIIEHUM JTIONei
K Bory, make ecim MeXXJIMYHOCTHAsI JIIOOOBb cama IO cebe He CTAaHOBUTCSI TEMO IJIsl pas-
MblIlTeHni. [laske B 9TOM CJTyyae MEXJIMYHOCTHAsS JIFOOOBb, KaK MPeCTaB/IsIeTCsl, pacCMar-
puUBaeTcs Kak TakoBas B mepcrekTuBe «KamacyTpsl», XoTs Jito60Bb K Bory B OCHOBHOM BbI-
paskaeTcsl B MOHATUSIX M 0Opa3zax MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIeHWi. PasmbliuieHnss o 068U
3[1eCh MIPOUCXOIAT B COOTBETCTBUMU C UAEeN 6Xakmu, IPUCYTCTBYIOIIEN B ITOM TEOJIOTUMN.

W3HavanbHO TepMUH Oxakmu He O3Hayasl JI060Bb B coOGCTBeHHOM cMbicyie. OH M3Ha-
YaJbHO MOJpa3yMeBaJl OTHOIIEHME JIOSTTbHOM MpuHaexkHOCTH (Zugehorigkeit) Kk yuntesnio,
Ha KOTOPOTO paboTay 6xakma ¥ OT KOrO OH IMOJy4asl TaKKe 3aTeM CBOIO AOJIO B KauecTBe
Harpanel 3a ciayxkOy. Yke B BxaraBagrure 6Oxakmu TOHMMAaeTcsl Gosiee 3MOLMOHATbHO
B CMBIC/Ie TIOOMUMHEHMSI U JII0OBY, BBI3BAHHBIX 3TOM IPUMHAIJIEKHOCTHIO. Bee ke, B ommune
OT MEXXJIMYHOCTHOM JIFOOBU Oxakmu BCerga O3HauaeT IMOYTUTETbHOe MOCBSIeHne cebs Je-
JIOBEKY, KOTOPBIII HAXOAUTCS BhIILIe B Mepapxun. Bo BpeMeHa MOHOTEUCTNYECKUX TPAIVIII
OHO BBIPACTaeT B UYBCTBO JIIOOBM, CTAHOBSCh MPEIMETOM (GIIOCOPCKO-O0TOCTOBCKUX Pa3-
MblileHnit. ViMeHHo TakuM o6Gpasom Benkaranarxa (ok. 1400 r.), cymMmMupys ydeHue
0 6xakmu, TPaKTyeT 3TO MoHsTHE: « Bxakmu — 3TO I060BB (Priti) K UeIOBEKY, KOTOPBIN
Boille (mahaniyavisaye). B cootBeTcTBMM C ee MomanbHOCTBIO (ihrem jeweilegen Zustand),
OHa pasfessieTcs Ha Bbiciee 6xakmu (parabhakti) u T.o.» [NySiddh, 217, 21].

194



Bripaskenne «parabhaktyadibhedam bhajate», ynmorpe6isiemoe BeHkaTraHaTxou, OUeBU/ -
HO, OTCbUIaeT K pasnuuenuio B «lllapanaraturanbe» PamaHymKu, B KOTOPOU OH MOJMUTCS
bory:
[To3Bonb MHe, OGnajarolieMy HeorpaHMYEeHHbIM, YPEe3BbIYAHO IPYBJIEKATEIbHbIM
onbIToM [061ieHusi] ¢ To6Go¥, BbI3BAHHBIM BBICILIMM OXAKMu ¥ BBICIIMM 3HaHMEM — ObITb
BeuHo [TBoMM| ciyroy, MPOHM3aHHBIM JKAKAOM MOIHOCTBIO ObITh OcTaTkoM (rest) [Tebs]
u cocrostaueM 6bitus (Befindlichkeit), oxBaTbIBarouyM [Bce Moe CyIIeCTBO], KOTOPOE BbI-
3BaHO 6Ee3TpaHMUHBIM ¥ OGECKOHEUHBbIM YAOBJETBOpPeHMeM (priti), BOSHUKIIMM M3 TaKOTO
omnbiTa [061enns| ¢ To6on [SarG, 16].

ITOT OTPBIBOK, KOTOPBII, 13-32 €r0 UPe3BbIYAIHO MMOITUYECKON U YUEHOM MaHepbI, SIB-
JIIeTCSl TOBOJIbHO HESICHBIM, OFHAKO MH(OPMAaTUMBHBIM B OTHOILLIEHUM MOHUMAaHMS JTIOOBU
K Bory, 1 oco6eHHO B OTHOIIEHMM MbICM no3nHero Pamanymku. [Tomumo yuenns Pama-
HyIKM 006 oTHOIIeHUM ATmaHa K Bory Kak K «OCTaTky» M «06JafaroneMy OCTaTKOM»
(Sesasesibhdva) aTOT OTPHIBOK OMpEAEJSeTCS MOHATUSIMU <«PaJOCTH, YIOBIETBOPEHUS»
(priti) n «coyru» (kinkara), KoTopble MOTYT OOBSICHUTL CMbBICJ KOHLIeNIUM J06Bu K bory
y PamaHymku Bo Bcelt ee oyxOBHOM LieHHOCTHU. JlOCTYI K IOHMMaHMIo Jito6Bu K Bory, o ko-
TOpOM TOBOPUT PamaHyniska, MOXKeT ObITh TOJYyYeH, TOJBKO eC/IM MPOaHaJIM3UPOBATh €ro
CJIOBa B OTHOIIIEHUM TOTO, YTO OHY CTPEMSITCSI BHIPA3UTh B HACTOSIIIIEM KOHTEKCTE.

«YIOoBOJIbCTBUE, Iapyollee pagocTb» (npumu) — KakKasl ITyOMHA CMbICIA CKPBITA MO,
JIMHTBUCTUYECKON IIOBEPXHOCTbIO cjoBa? [loHMMaHMe npumu B HACTOSILEM KOHTEKCTe
TOJIBKO KaK «PajloCTHOrO ymoBoabcTBUsI» (freudige Genugtuung) smiimio 661 3TO CJIOBO €ro
MPETIoNIaraeMoro cofepykanusi, 6e3 KOTOPOro ero MOAajJbHOCTb OCTAETCSl TOJBKO IYCThIM
3BYKOM; TakuM oOpa3oM, «IIPUTU» B3siITOe B Oojiee TIIyOOKOM CMBIC/IE MPEACTaBISIETCS CO-
crossaneM pagoctu (freudige Befindlichkeit), koTopast mpoHusana TeM, uTo moporo (priya)
KOMY-TO, TO €CTb MHTYUTHBHBIM II€peXNBaHNeM bora, MMEHHO C IMOMOIIBIO KOTOPOTO, Kak
ropoput PamanHymka, BO3HMKAeT 3TO COCTOSIHME ObITMSI. PagocTHOe cOCTOsIHME ObITHS
(freudige Befindlichkeit), koTopoe 6yarogapst cBoel peajqbHOM CBs3M ¢ borom mpo6yskmaer
crpemjienye (rati), MOJHOCTBIO IIPOHM3bIBAIOlIEe BCE CYILECTBO YeJIOBEYecKoro ATMmaHa
(cp.: SarG, 16). Ecau npuHATb BO BHMMaHMe, UTO OHO OGYCJIOB/IMBAET TO, UTO CTPEMJIEHME
CTAaHOBUTCSI MOJHOCTBIO «OCTaTKoM» (Sesasesitd) Bora, Torma s Pamanymku «mputu»
O3HAYaeT 3[eChb COCTOSIHME DPAZOCTV YeJIOBEKA, MOJIHOCTHIO MPOHMU3AHHOTO CTPEMJIEHMEM
K ToMy, 4yTO6bI Bor octaBui uenoBeueckuit ATman B Hem (Sesitva). PamocTh, koTOpast Kak
TaKoBasl SIBJIIETCS MOTUBOM >XeJlaHus 6biTh Ero ciyroir. M 3To skenaHue GbITh BEUHO M MC-
KmounTesibHo (cp.: SarG, 16) Ero ciayroit CTaHOBUTCSI TIOHSATHBIM, €CJIM 3TO ObITHE CITYTO
(kuHKkapa) ecTh UCIIOJHEHME OTHOIIIeHUI ATMaHa ¢ Borom.

IIpodonscenue cnedyem

ITpumeuanne

' CM. mokasaTenbCTBO 0CcBOGOXIeHus y IlakiumnacBammHa (apavarga) Kak LieJib, K KOTOPOi HYKHO
CTpeMUThCSI, KoTopoe conepskutcs B [NyBh, 8, 12-14].

[Ipumeuanus mepeBogUMKA

'TloHsITHE «OTCHUIOYHOCTb» («PEJSIIMOHHOCTD, CBA3aHHOCTD») SBISETCS KIIOUEBBIM MOHSTUEM B MH-
teprperauyu . O6epxamMmmepom oHTOTeONOrMM Bpaxmana y PamaHypku, a Takke ero peuriuosHoi rep-
meHeBTUKM (CM.: [Oberhammer 1999; Oberhammer 2003]).

1O nonsTn Mudmsaryu cm.: [Oberhammer 1987].

Ilepesod c anenutickozo JL.U. Tumnuna
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